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TURINYS

PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI
Ačiū, kad pasirinkote AEG gaminį. Jį sukūrime tam, kad su naujoviškomis, gyvenimą 
supaprastinti padedančiomis technologijomis ir įprastuose prietaisuose nesančiomis 
funkcijomis užtikrintume nepriekaištingą veikimą daugelį metų. Kviečiam paskirti 
kelias minutes ir perskaityti šį vadovą, kad kuo geriau pasinaudotumėte prietaisu.
Apsilankykite mūsų interneto svetainėje adresu:

Galėsite gauti naudojimo patarimų, brošiūrų ir informacijos, kaip išspręsti pro-
blemas arba kaip susisiekti su techninės pagalbos skyriumi:
www.aeg.com/webselfservice

	
Užregistruokite savo gaminį, kad gautumėte geresnį aptarnavimą:
www.registeraeg.com

Įsigykite originalių priedų, atsarginių dalių ir komponentų savo prietaisui:
www.aeg.com/shop

KLIENTŲ APTARNAVIMAS IR TECHNINĖ PAGALBA
Visada naudokite originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi į įgaliotą techninio aptarnavimo centrą, būtinai netoliese turėkite tokią
informaciją: modelį, gaminio numerį, serijos numerį.
Ši informacija yra nurodyta identifikacinėje plokštelėje.

Perspėjamoji / įspėjamoji / saugos informacija
Bendra informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija
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Prieš montuodami ir naudodami prietaisą, atidžiai per-
skaitykite pateiktas instrukcijas. Gamintojas nėra atsa-
kingas už netinkamą montavimą ir naudojimą, dėl kurių 
gali būti sužaloti asmenys arba padaryta žala. Instrukci-
jas visada laikykite šalia prietaiso, kad galėtumėte per-
žiūrėti ateityje.
1.1 Vaikų ir kitų pažeidžiamų asmenų sauga
Prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant 
vaikus), turintiems fizinę, jutiminę arba psichinę negalią 
arba neturintiems patirties ir žinių, išskyrus tuomet, kai 
yra tiesiogiai prižiūrimi arba gavo nurodymus apie prie-
taiso naudojimą iš už jų saugumą atsakingo asmens. 
Reikia prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu. 
Tik Europos rinkoms:
šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai, jei yra 
prižiūrimi ir gavo nurodymų apie saugų prietaiso naudoji-
mą ir suprato su tuo susijusius pavojus. Naudotojui skirti 
valymo ir priežiūros darbai negali būti atliekami vaikų, 
išskyrus tuomet, jei jie vyresni nei 8 metų ir yra prižiū-
rimi. Saugokite prietaisą ir elektros laidą nuo mažesnių 
nei 8 metų vaikų.
Vaikai negali žaisti su prietaisu
1.2 Bendra sauga
Naudojimo paskirtis: šis prietaisas suprojektuotas ir 
pagamintas ruošti gėrimus su pienu, kava ir karštu van-
deniu. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu, 
todėl yra kenksmingas. Gamintojas nebus atsakingas už 
žalą, padarytą dėl netinkamo prietaiso naudojimo.
Kaitinimo elemento paviršius po naudojimo lieka verdan-
tis; be to, prietaiso išorė atsižvelgiant į naudojimą, kelias 
minutes gali išlaikyti karštį.
Kruopščiai nuvalykite visus komponentus, ypatingą dė-

1.  INFORMACIJA APIE SAUGĄ
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mesį atkreipdami į su kava ir pienu besiliečiančias dalis. 
Naudotojui skirti valymo ir priežiūros darbai negali būti 
atliekami vaikų.
Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį.
DĖMESIO: kad nesugadintumėte prietaiso, valydami ne-
naudokite šarminių valymo priemonių; naudokite minkš-
tą šluostę ir švelnų valiklį.
Šis prietaisas yra skirtas tik buitiniam naudojimui. Nėra 
skirtas naudoti personalui skirtose virtuvės zonose par-
duotuvėse, biuruose, kitoje darbo aplinkoje, kaimo tu-
rizmo vietovėse; taip pat negali būti klientų naudojamas 
viešbučiuose, moteliuose, kitoje gyvenamojo tipo aplin-
koje, nakvynės namuose.
Jei pažeistas kištukas arba elektros laidas, reikia ne-
delsiant paprašyti pakeisti techninės pagalbos skyriaus, 
kad būtų išvengta bet kokio pavojaus. 
Prietaisai su ištraukiamu laidu: saugokite, kad vandens 
purslai nepatektų ant elektros laido jungties arba prietai-
so gale esančio lizdo. 
PERSPĖJIMAS: modeliai stikliniais paviršiais: nenaudo-
kite prietaiso, jei paviršiuje yra įskilimų.
Tik Europos rinkoms:
prietaisai gali būti naudojami fizinę, jutiminę arba psichi-
nę negalią turinčių arba nepakankamai patirties ar žinių 
turinčių asmenų su sąlyga, kad bus prižiūrimi ir gavo 
nurodymų, susijusių su saugiu prietaiso naudojimu ir 
suprato visus susijusius pavojus.
Kai prietaisas nenaudojamas ir prieš valydami visada 
išjunkite jį iš elektros tinklo.

 Šiuo simboliu pažymėti paviršiai naudojant tampa 
verdantys (šis simbolis pateikiamas tik tam tikruose mo-
deliuose).
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2. SAUGOS 
INSTRUKCIJOS

 	 PAVOJUS!
	 Tai elektrinis prietaisas, todėl 

svarbu laikytis toliau išvardytų su 
sauga susijusių perspėjimų:

•	 Niekada nelieskite prietaiso šlapiomis 
rankomis. 

•	 Niekada nelieskite elektrinio kištuko 
šlapiomis rankomis. 

•	 Įsitikinkite, kad naudojamas elektros 
lizdas laisvai pasiekiamas bet kuriuo 
metu ir prireikus prietaisą bus galima 
išjungti. 

•	 Išjunkite tiesiai ir tik iš specialiai skirto 
elektros lizdo. 

•	 Niekada netraukite už elektros laido, 
nes jį sugadinsite.

•	 Norėdami visiškai išjungti prietaisą, 
pasukite prietaiso šone esantį pagrindi-
nį jungiklį (A10) į padėtį „0“. 

•	 Jei prietaisas neveikia tinkamai, ne-
bandykite jo pataisyti. 

•	 Išjunkite jį naudodami pagrindinį 
jungiklį (A10), atjunkite elektros lizdą ir 
kreipkitės į techninės pagalbos klien-
tams skyrių. 

 	 DĖMESIO!   
	 Visas pakuotes (plastikinius 

maišelius, putų polistireną) saugo-
kite nuo vaikų. 

 	 ATSARGIAI, GALITE NUDEGTI!  
	 Šis prietaisas veikdamasis sukelia 

garus ir užvirina vandenį.  
	 Saugokitės, kad ant kūno nepa-

tektų verdančio vandens purslų 
ar garų.  Naudokitės laikikliais ir 
rankenėlėmis.  

 	 DĖMESIO!   
	 Nekelkite kavos aparato tada, kai 

jo konstrukcija išardyta. 
	 Ant prietaiso viršaus nestatykite 

indų su skysčiais arba degiomis 
ar korozinėmis medžiagomis. 
Įstatykite kavai ruošti reikalingus 
priedus (pvz., matuoklį) į specialią 
atramą.  

	 Ant prietaiso nedėkite didelių daik-

tų, kurie galėtų trukdyti judėti arba 
sutrikdyti stabilumą.

 	 DĖMESIO!  
	 Nenaudokite prietaiso tuomet, kai 

jis ištrauktas iš savo vietos. Prieš 
ištraukdami įsitikinkite, kad prietai-
sas išjungtas. 

	 Vienintelė išimtis taikoma kavos 
aparato nustatymui, kurį reikia 
atlikti išėmus prietaisą iš savo 
vietos (žr. skyrių „Kavos aparato 
reguliavimas“).

 	 Naudokite tik originalias arba 
gamintojo rekomenduojamas 
atsargines dalis ir priedus. 

2.1 Naudojimo paskirtis
Šis prietaisas buvo suprojektuotas ir pa-
gamintas ruošti kavą ir karštus gėrimus. 
Visos kitos naudojimo paskirtys laikomos 
netinkamomis. 
Šis prietaisas nėra skirtas prekybiniam 
naudojimui. 
Gamintojas nebus atsakingas už žalą, 
padarytą dėl netinkamo prietaiso naudo-
jimo. 
Šį prietaisą galima montuoti virš įmontuo-
jamos orkaitės, jei jos gale yra aušinimo 
ventiliatorius (didžiausia mikrobangų 
galia: 3 kW).

2.2 Instrukcijos
Prieš naudodami prietaisą, atidžiai per-
skaitykite šias instrukcijas.
•	 Saugokite šias instrukcijas.
•	 Jei nesilaikysite šių instrukcijų, galite 

nusideginti arba sugadinti prietaisą.
•	 Gamintojas nėra atsakingas už žalą, 

padarytą nesilaikant šių instrukcijų. 

 	 Prietaise yra vėdinimo sistema.  
	 Ji suaktyvinama kiekvieną kartą, 

kai pilama kava, garai ar karštas 
vanduo.  

	 Po kelių minučių vėdinimo sistema 
automatiškai išsijungia. 
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3. GAMINIO APRAŠYMAS

  Žr. brošiūrą „Trumpas 
vadovas“

3.1 Prietaiso aprašymas 

A10A2 A4

A3

A8 A6A7A5

A12

A1

A13

A11A14A9

2.3 Prietaiso prijungimas

 	 PAVOJUS!  
	 Patikrinkite, ar elektros tinklo įtam-

pa atitinka prietaiso šone pritvirtin-
toje vardinių duomenų plokštelėje 
nurodytą dydį.

	 Prijunkite prietaisą prie tinkamai 
įrengto lizdo ir įžeminimo tik tada, 
kai minimali srovės įtampa yra lygi 
10 A. Jei elektros lizdas nesu-
tampa su prietaiso kištuku, reikia 
paprašyti kvalifikuoto profesionalo 

pakeisti lizdą kitu tinkamo tipo 
lizdu. Kad atitiktų saugos direkty-
vas, reikia sumontuoti daugiapolį 
jungiklį, kurio mažiausias kontakto 
atstumas yra lygus 3 mm.  

	 Nenaudokite ilgintuvų arba šako-
tuvų. 

	 DĖMESIO!  
	 Elektros tinkle turi būti naudojami 

apsauginiai atjungimo prietaisai, 
atitinkantys šalyje galiojančius 
montavimo reglamentus. 

A1 	 Kavos tirščių talpykla
A2 	 Kaušelis
A3  	Skyriaus apšvietimo lemputės 
A4 	 ON/OFF/budėjimo mygtukas
A5 	 Karšto vandens ir garų tūtelė
A6 	 Vandens rezervuaras
A7 	 Kavos piltuvas (aukštis reguliuoja-

mas)
A8 	 Lašų surinkimo vonelė
A9 	 Malimo rupumo reguliavimo 

rankenėlė

A10 	 Pagrindinis įjungimo / išjungimo 
(ON/OFF) jungiklis

A11 	 Sumaltos kavos tiekimo langelis
A12 	 Puodelių laikymo zona (vidutinė 

temperatūra 35 °C) (*)
A13 	 Priedų skyrius (kairėje/dešinėje)
A14 	 Kavos pupelių talpykla

(*)	 įsitikinkite, kad energijos taupymo 
režimas yra išjungtas ir automa-
tinis išjungimas nustatytas bent 
1,5 valandos
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4. VALDYMO SKYDELIS
4.1 Valdymo skydelis

1 2 3

C1

C3 C2 C4 C5

Espresso
Normal

Menu

30ml

Options

DEMO

 

2 cups

C8

C11C12

C6

C7
C9

C10

C1 	Ekranas
C2 	Rankenėlė 
C3 	Piktograma Favourites (mėgstamiausi) 
C4 Piktograma START
C5 	Piktograma STOP 

3.2 Priedai

B

STOPSTART

B1

B3 B4 B5 B6 B7 

B2

B B1 B3 B4

B5 B7

B6 B8

B2

B1  	Tyrimo juostelė „Total Hardness 
Test“ (bendra kietumo patikra)

B2 	 Sumaltos kavos dozatoriaus 
matuoklis	

B3 	 Kalkių šalinimo priemonė	

B4 	 Minkštiklio filtras (kai kuriuose 
modeliuose)

B5 	 Valymo šepetėlis
B6 	 Karšto vandens/garų piltuvas
B7 	 Tūtelės dangtelis
B8 	 Pieno indelis

Funkcijos ir nustatymai

C1 Ekranas

C2 Rankenėlė
Sukite rankenėlę, kad reguliuotumėte nustatymus ir naršytumėte meniu. 
Paspauskite, kad patvirtintumėte pasirinktas funkcijas/nustatymus. 
Pasirinkta funkcija pabraukiama ekrane. 
Pasirinkite „Back“ (atgal) , kad grįžtumėte į aukštesnio lygio meniu arba 
„OK“, kad grįžtumėte atgal į pagrindinį meniu.

C3 Favourites 
(mėgstamiausi)

Mėgstamiausiems išsaugoti

C4 Start
Gėrimų pylimui įjungti

C5 Stop
Gėrimų pylimui sustabdyti
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Funkcijos ir nustatymai

C6 Demo 
(Demonst-
racinis 
režimas)

Basic Settings 
Service (techninis 
aptarnavimas ba-
ziniai nustatymai) 
Demo Mode 
(demonstracinis 
režimas)

Kai suaktyvintas Demo Mode (demonstracinis režimas), 
kaitinimo elementai lieka išjungti ir kavos aparatas naudojant 
išlieka saugios būklės. Norint suaktyvinti ir išjungti demons-
tracinį režimą, turi būti įvestas numatytasis slaptas kodas 
2468.

C7 Number 
of cups / % 
milk (Puode-
lių skaičius / 
% pieno) 

1 cup (1 puodelis)
2 cups (2 puodeliai)
% milk (% pieno)

C8 Menu 
(Meniu)

Cleaning (valymas)

Basic Settings  
(baziniai nusta-
tymai) 

Rinsing (perplovimas)

Descaling  
(kalkių šalinimas)

Time of Day (nustatyti 
laiką)

Auto Start (automatinis 
įsijungimas)

Auto Off (automatinis 
išsijungimas)

Child Lock (vaikų apsauga)

Energy Saving (energijos 
taupymas)

Cup warmer (puodelių 
šildytuvas)

Lights (lemputės)

Water (vanduo) 

Setup (nustatymas) 

Service (techninė pagalba)

Start

Start

00:00

On - Off
Nustatyti įjungimo laiką

Nuo 15 minučių iki 3 valandų

On - Off

On - Off

On - Off

On
Only when brew (tik pilant)
Off

Softener (minkštiklis) 
On - Off

Hardness (kietumas)
From 1 to 4 (Nuo 1 iki 4)

Language (kalba)
Key Tones (mygtukų tonai)
Alarm/Error Tones (pav. signalų/klaidų tonai)
Buzzer Volume (signalo garsumas)
Display Brightness (ekrano ryškumas)

Demo Mode (demonstracinis režimas)
Show Software Version (rodyti programinės 
įrangos versiją)
Statistics (statistika)
Reset Favourites (nustatyti naujausius iš naujo)
Reset Recipes (nustatyti receptus iš naujo)
Factory Settings (gamykliniai nustatymai)

4.2 Ekrano aprašymas

1 2 3

C1

C3 C2 C4 C5

Espresso
Normal

Menu

30ml

Options

DEMO

 

2 cups

C8

C11C12

C6

C7
C9

C10

 

C6 	Demo (Demonstracinis režimas)
C7 	Number of cups (Puodelių skaičius)
C8 	Menu (Meniu)
C9 Cup size (Puodelio dydis)
C10 	Options/clock (Parinktys/laikrodis)
C11 	Aroma (Aromatas)
C12 Recipes (Receptai)
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Funkcijos ir nustatymai

C9 Cup 
size 
(Puodelio 
dydis) (*)

Small (mažas)
Medium (vidutinis)
Large (didelis)
X-Large (labai didelis)

C10 Options 
(Parinktys)

Coffee tempe-
rature (Kavos 
temperatūra)

Save as favoure 
(išsaugoti kaip 
mėgstamiausią)
Keep Changes 
(išlaikyti pakeiti-
mus)

Low (žema) 
Medium (vidutinė)
High (aukšta)
Max (aukščiausia)

C11 Aroma 
(Aromatas)

Pre-ground coffee 
(malta kava)
Extra mild (ypač 
švelni) 
Mild (švelni)
Normal (įprasta)
Strong (stipri)
Extra strong 
(ypač stipri)

C12 Recipes 
(Receptai)

Coffee (kava)

+Milk (+ pieno)

Specials (specia-
lūs gėrimai) 

Ristretto
Espresso
Espresso Lungo
Long Coffee
Americano

Espresso Macchiato 
Macchiato
Cappuccino
Cappuccino Plus
Latte Macchiato
Flat White
Caffe Latte

Hot Milk (karštas pienas)
Hot water (karštas vanduo)
Steam (garai)
Jug (ąsotis)

from 40% to 60% milk
from 20% to 80% milk
from 20% to 80% milk
from 20% to 80% milk
from 20% to 80% milk
from 40% to 90% milk
from 40% to 90% milk

(*)	 Ekrane rodomi kiekiai keičiasi atsižvelgiant į kavos aparato nustatymus, aplinkos 
temperatūrą ir drėgmę.
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5.1 Patikros po vežimo
Nuėmę pakuotę įsitikinkite, kad prietaisas 
nepažeistas ir yra visi priedai. Nenaudo-
kite prietaiso esant akivaizdiems pažeidi-
mams. Techninė pagalba klientams 

5.2 Pradinis valymas 
Atliekant gamyklinę patikrą jau buvo 
naudota kava. Todėl visiškai normalu, jei 
kavos aparate rasite jos likučių.

 	 Kuo greičiau nustatykite savo 
vandens kietumą vadovaudamiesi 
skyriuje „Vandens kietumo regulia-
vimas“ pateiktomis instrukcijomis.

5.3 Prietaiso montavimas

 	 DĖMESIO!

•	 Montuoti privalo kvalifikuotas pro-
fesionalas, laikydamasis šalyje, kur 
montuojama, galiojančių įstatymų (žr. 
įmontavimas). 

•	 Pakuotės dalis (plastikinius maišelius, 
putų polistireną ir t. t.) reikia saugoti 
nuo vaikų.

•	 Nemontuokite prietaiso aplinkoje, 
kurioje temperatūra gali nukristi iki 0 °C 
ar daugiau. 

•	 Kuo greičiau nustatykite savo vandens 
kietumą vadovaudamiesi skyriuje 
„Vandens kietumo reguliavimas“ pa-
teiktomis instrukcijomis.

5.4 Pirmas prijungimas
Prijunkite prietaisą prie elektros tinklo 
ir įsitikinkite, kad prietaiso šone esantis 
pagrindinis jungiklis (A10) yra nuspaus-
tas (1 pav.).

1 pav.

Pasukite rankenėlę (C2) (Trumpo vadovo 
2 pav.), kad pasirinktumėte pageidaujamą 
„Language“ (kalba); paspauskite rankenėlę, 
kad patvirtintumėte.
Iš naujo pasukite rankenėlę, kad pasirinkite 
„Display Brightness“ (ekrano ryškumas) ir 
paspauskite, kad patvirtintumėte. Pasukite 
rankenėlę, kad nustatytumėte nuo 1 lygio iki 
5 lygio. 
Pasukite rankenėlę, kad pasirinktumėte „Hour 
of Day“ (nustatyti laiką) ir paspauskite, kad 
patvirtintumėte. Pasukite rankenėlę, kad 
pasirinktumėte „Minute of day“ (minutės) ir 
paspauskite, kad patvirtintumėte. Pasukite 
rankenėlę, kad nustatytumėte valandas ir 
minutes tol, bus parodytas dabartinis laikas; 
paspauskite, kad patvirtintumėte.

Pasukite rankenėlę, kad pasirinktumėte 
„Demo mode“ (demonstracinis režimas) arba 
„First use“ (Naudojimas pirmą kartą).

Nustatymai naudojant pirmą kartą: 
•	 Rodoma FILL WATER TANK (pripilkite į 

rezervuarą vandens): ištraukite vandens 
rezervuarą (A6), atidarykite dangtelį, įpilkite 
šviežio vandens iki linijos „MAX“ (pažymėta 
rezervuaro viduje) (Trumpo vadovo 4 pav.), 
uždarykite dangtelį ir įstatykite rezervuarą 
atgal į prietaisą;

•	 Rodoma „INSERT THE WATER SPOUT“ 
(įstatykite vandens piltuvą): patikrinkite, 
ar karšto vandens/garų piltuvas (B6) yra 
įstatytas į jungiamąjį antgalį (A5) (Greito 
vadovo 5 pav.) ir padėkite po juo bent 100 

5. PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
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ml talpos indą;
•	 Ekrane parodoma PLACE A CUP (at least 

100ml) UNDER THE WATER SPOUT 
PRESS OK TO START DELIVERING HOT 
WATER (padėkite puodelį (bent 100 ml) po 
vandens piltuvu, paspauskite OK (gerai), 
kad pradėtumėte pilti karštą vandenį);

•	 Pasirinkite OK, kad patvirtintumėte. Prie-
taisas pila vandenį iš specialaus piltuvo ir 
išsijungia automatiškai.

Dabar kavos aparatas yra parengtas įprastam 
naudojimui.

 	 Naudojant pirmą kartą, reikia paruošti 
4–5 kapučino puodelius ir tik tada 
prietaisas suteiks tinkamų rezultatų.

  	 Naudojant prietaisą pirmą kartą, van-
dens kontūras yra tuščias ir prietaisas 
gali veikti labai triukšmingai. Kontūrui 
užsipildant, triukšmas pamažu mažė-
ja.

  	 Ruošiant pirmus 5–6 kapučino 
puodelius, normalu girdėti verdančio 
vandens garsą. Vėliau triukšmas 
sumažėja.

  	 Kad prietaisas veiktų kuo geriau, 
rekomenduojama sumontuoti minkšti-
klio filtrą (B4), vadovaujantis skyriuje 
„Minkštiklio filtras“ pateiktais nurody-
mais. Jei jūsų modelis neturi filtro, jo 
galima paprašyti iš įgaliotų pagalbos 
centrų.

Kiekvieną kartą įjungus, prietaisas auto-
matiškai atlieka pakaitinimo ir perplovimo 
ciklą, kuris negali būti nutrauktas. Prietai-
sas yra parengtas naudoti tik pasibaigus 
šiam ciklui.

	 NUDEGINIMO PAVOJUS
	 Perplovimo metu iš kavos piltuvo 

snapelių (A7) išteka šiek tiek karš-
to vandens.  Saugokitės, kad ant 
kūno nepatektų vandens purslai. 

Po nustatyto laiko tarpo prietaisas 
automatiškai išsijungia (žr. „Meniu“). Jei 
norite išjungti anksčiau, paspauskite ON/
OFF/budėjimo mygtuką (A4) (Trumpo 
vadovo 7 pav.) 
Rodomas pranešimas „TURNING OFF“ 
(išjungiama); jei išlieka, prietaisas atlieka 
skalavimo ciklą ir išsijungia (budėjimo 
režimas).

 	 Jei tam tikrą laiko tarpą prietaisas 
nebus naudojamas, ištuštinkite 
pirmą vandens kontūrą ir išjunkite 
iš elektros lizdo, kaip nurodyta 
toliau:

  	 pirmiausia išjunkite prietaisą 
paspausdami ON/OFF/budėjimo 
mygtuką (A4);

  	 atleiskite pagrindinį jungiklį (A10) 
prietaiso pusėje.

 	 DĖMESIO!
	 Niekada nespauskite pagrindinio 

jungiklio (1 pav.) tada, kai įrengi-
nys įjungtas.

6.1 Perplovimas
Šią funkciją naudokite kavos piltuvo sna-
peliams (A7) išvalyti ir prietaiso vidaus 
kontūrui išvalyti ir pašildyti. Pastatykite 
mažiausiai 100 ml talpos indą po kavos 
piltuvo snapeliais. 

	 NUDEGINIMO PAVOJUS!   
	 Nepalikite prietaiso be priežiūros 

tuomet, kai pilamas karštas van-
duo. 

 	 Jei nenaudojate daugiau nei 3–4 
dienas, labai rekomenduojama iš 
naujo įjungus prietaisą prieš nau-
dojant išleisti 2/3 dozes perplovi-
mui;

	 Normalu, kad baigus valyti, kad 
kavos tirščių inde bus šiek tiek 
vandens (A1).

6.2 Automatinis įsijungimas
Galima nustatyti automatinio įsijungimo 

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS
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7.1 Kavos pupelės

 	 DĖMESIO!
	 Nenaudokite žalių, karamelizuotų 

arba pasaldintų kavos pupelių, 
nes jos gali prikibti kavos aparate 
ir jis nebetiks naudoti.

1.	 Pripilkite į kavos pupelių indą (Trum-
po vadovo 9 pav.) kavos pupelių;

2.	 Pastatykite puodelį (arba du puode-
lius) po kavos piltuvo snapeliais (A7);

3.	 Nuleiskite kavos piltuvų snapelius, 
kuo labiau juos pritraukdami prie 
puodelio. Šiuo būdu kava taps labiau 
kreminė;

4.	 Sukdami rankenėlę pasirinkite pagei-
daujamą kavos rūšį.

	 Pasirinkite pageidaujamą kavos rūšį:
•	 Ristretto
•	 Espresso
•	 Espresso lungo
•	 Long Coffee
•	 Americano

Espresso

Specials

 

+Milk

5.	 Pasirinkite asmeninį aromato nustaty-
mą, kavos kiekį ir puodelių skaičių.

6.	 Paspauskite piktogramą START.
7.	 Pradedama ruošti. Ekrane (C1) rodo-

ma pasirinkto gėrimo nuotrauka kartu 
su ruošimo eigos juosta, kuri ruošiant 

vis labiau prisipildo.

 	 Prietaisui ruošiant kavą, galima 
bet kuriuo metu nutraukti ruošimą 
paspaudus STOP.

Baigus ruošti, prietaisas yra parengtas 
naudoti iš naujo.

 	 Naudojant prietaisą gali būti paro-
dyti įvairūs pavojaus signalai (pri-
pildyti rezervuarą, ištuštinti tirščių 
indą ir t. t.). Jų reikšmė paaiškina-
ma skyriuje „Rodomi pranešimai“.

•	 Kad paruošta kava būtų karštesnė, 
žr. skirsnį „Patarimai, kaip paruošti 
karštesnę kavą“.

•	 Jei kava išteka lašeliais, yra nepakan-
kamai tiršta ir kreminė arba per šalta, 
perskaitykite patarimus, pateiktus 
skirsnyje „Kavos aparato nustatymas“ 
ir skyriuje „Problemų sprendimas“.

•	 Galima asmeniškai nustatyti kiekvieno 
atskiro kavos puodelio nustatymus.

•	 Jei suaktyvintas režimas „Energy 
Saving“ (energijos taupymas), prieš 
paruošiant pirmą kavos puodelį, gali 
prireikti palaukti kelias sekundes.

7.2 Sumalta kava

 	 DĖMESIO!
	 Niekada nedėkite sumaltos kavos 

į išjungtą aparatą, kad kava neišsi-
barstytų aparato viduje ją suterš-
dama. Tokiu atveju, prietaisas gali 
sugesti.

7. KAVOS RUOŠIMAS

laiką, kad prietaisas būtų parengtas nau-
doti tam tikrą valandą (pavyzdžiui, ryte) ir 
galėtų iš karto paruošti kavos. 

 	 Kad būtų galima naudoti šią funk-
ciją, laikas jau turi būti tinkamai 
nustatytas.

 	 Jei prieš tai buvo suaktyvintas 
automatinio įjungimo nustatymas, 
kai prietaisas išjungiamas specia-
liu jungikliu (A10), šis nustatymas 
nebeveikia.

6.3 Energijos taupymas 
Su šia funkcija galima suaktyvinti arba 
išjungti energijos taupymo režimą. Kai 
funkcija aktyvi, garantuojamos mažesnės 
energijos sąnaudos, atitinkančios Euro-
pos reglamentus.

6.4 Kavos temperatūra  
Naudokite šią funkciją, kad pakeistumė-
te kavai paruošti naudojamo vandens 
temperatūrą.
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 	 Prietaisui ruošiant kavą galima 
bet kuriuo metu nutraukti ruošimą 
paspaudus piktogramą STOP.

 	 DĖMESIO!
	 Įpusėjus ruošti, parodomas 

pranešimas ADD PRE-GROUND 
COFFEE (įdėti sumaltos kavos). 
Įdėkite vieną matavimo šaukš-
telį maltos kavos ir paspauskite 
„START“.

7.3 Kavos aparato 
reguliavimas
Kavos aparato bent jau iš pradžių nerei-
kia reguliuoti, nes jis jau buvo nustatytas 
gamykloje taip, kad tinkamai piltų kavą. 
Bet kokiu atveju, jei paruošus pirmus 
puodelius, kava nėra pakankamai tiršta 
ir kreminė ir pilama per lėtai (lašas po 
lašo), bus reikalinga atlikti pataisymą 
naudojant malimo rupumo nustatymo 
rankenėlę.

 	 DĖMESIO!
	 Malimo rupumo nustatymo ranke-

nėlė turi būti pasukama tik tada, 
kai kavos aparatas veikia (girdisi 
malimo garsas), pradiniame kavos 
ruošimo etape.

Jei kava pilama per lėtai arba nepilama 
ir modeliuose su ekranu rodomas pra-

nešimas GROUND TOO FINE. ADJUST 
GRIND LEVEL (sumalta per rupiai), pa-
sukite malimo rupumo reguliavimo ran-
kenėlę vieną arba dvi padalas laikrodžio 
rodyklės kryptimi.

Kad būtų pilama labiau kreminė ir tirštes-
nės konsistencijos kava, pasukite regu-
liavimo rankenėlę prieš laikrodžio rodyklę 
spragtelėdami skaičiaus „1“ kryptimi (ne 
daugiau kaip vieną spragtelėjimą vienu 
metu; priešingu atveju, kava gali pradėti 
tekėti lašais)
Šio pataisymo poveikis pastebimas tik 
įpylus bent jau 2 puodelius kavos. Jei 
po šio nustatymo negaunamas pagei-
daujamas rezultatas, reikia pakartoti 
pataisymą pasukant rankenėlę dar vieną 
spragtelėjimą.

7.4 Patarimai, kad kava būtų 
karštesnė
Kad kava būtų karštesnė, rekomenduo-
jama:
•	 padidinti kavos temperatūrą nustatymų 

meniu;
•	 pašildyti puodelius karštu vandeniu/

garais naudojant karšto vandens/garų 
funkciją.
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8.1 Karšto vandens/garų piltuvo 
naudojimas

8.2 Pieno indelio naudojimas

1.	 Nuimkite dangtį (Trumpo vadovo 16 
pav.);

2.	 Į pieno indą (B8) įpilkite pakankamą kiekį 
pieno neviršydami ant indo nurodyto 
MAX lygio. Atkreipkite dėmesį, kad 
kiekviena ant indo šono nurodyta žyma 
atitinka maždaug 100 ml pieno;

 	 Kad putos būtų tirštesnės ir vieno-
desnės, reikia naudoti nugriebtą 
arba iš dalies nugriebtą ir šaldytuvo 
temperatūros (maždaug 5 °C) pieną. 

	 Jei suaktyvintas režimas „Energy 
Saving“ (energijos taupymas), prieš 
paruošiant gėrimą, gali prireikti pa-
laukti kelias sekundes.

3.	 Įsitikinkite, kad pieno siurbimo vamzde-

lis yra tinkamai įstatytas ant viršutinės 
pieno indelio dangtelio dalies (Trumpo 
vadovo 16 pav.);

4.	 Vėl uždėkite dangtį ant pieno indelio;
5.	 Išimkite karšto vandens/garų piltuvą 

(B6);
6.	 Pritvirtinkite pieno indelį (B8) prie jun-

giamojo antgalio (A5) ir įstumkite iki pat 
galo (Greito vadovo 17 pav.).

7.	 Padėkite pakankamai didelį puodelį po 
kavos piltuvėliais (A7) ir pieno putų piltu-
vėliu. Sureguliuokite pieno snapelio ilgį. 
Norint priartinti jį prie puodelio, pakanka 
patraukti jį į apačią (Trumpo vadovo 18 
pav.).

8.	 Vadovaukitės toliau pateiktais kiekvienos 
konkrečios funkcijos nurodymais.

Pasukus ant pieno indelio dangčio esančią 
putų reguliavimo rankenėlę, pasirenkamas 
gėrimų paruošimo metu pilamų pieno putų 
kiekis.  Vadovaukitės toliau pateiktoje lente-
lėje nurodytais patarimais:

Ranke-
nėlės 
pozicija

Aprašymas Kam rekomen-
duojama...

Be 
putų

CAFFE LATTE / 
HOT MILK

Mažai putų LATTE 
MACCHIATO

Daug putų CAPPUCCINO / 
MILK (PIENO 
PUTOS)

 	 Kad piene nebūtų per mažai putų 
arba daug burbuliukų, visada nuva-
lykite pieno indelio dangtį ir karšto 
vandens tūtelę, kaip aprašyta 10.10 / 
10.11 / 10.12 skyriuose.

8. KAPUČINO IR KITŲ GĖRIMŲ SU KAVA IR PIENU RUOŠIMAS

Atsižvelgiant į savo pasirinkimus, galima įrašyti 
aromatą, pieno kiekį ir % gėrimuose.
Mygtuku Favourite (mėgstamiausias) skydelyje 
naudotojas gali pasirinkti savo mėgstamiausius 
gėrimus tik vienu paspaudimu.

Su šia funkcija naudotojas gali įrašyti dabartinius 
nustatymus. (Receptą ir bet kurį kitą naudotojo 
pasirinktą parametrą)
Dėmesio: „Save as favourite“ (išsaugoti kaip 
mėgstamiausią) neperrašo dabartinio recepto; 

9. MĖGSTAMIAUSI  
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  Žr. brošiūrą „Trumpas 
vadovas“

10.1 Prietaiso valymas
Toliau išvardytos aparato dalys turi būti 
valomos reguliariai:

•	 vidinis prietaiso kontūras;
•	 kavos tirščių talpykla (A1);
•	 lašų surinkimo vonelė (A8);
•	 vandens rezervuaras (A6);
•	 kavos piltuvo snapeliai (A7);
•	 sumaltos kavos tiekimo langelis (A11);
•	 kaušelis (A2), pasiekiamas atidarius 

aptarnavimo langelį;
•	 pieno indelis (B8);
•	 karšto vandens/garų tūtelė (A5);
•	 valdymo skydelis.

 	 DĖMESIO!
	 Prietaisui valyti nenaudokite tirpi-

klių, abrazyvinių arba sudėtyje al-
koholio turinčių valiklių. Prietaisui 
plauti nereikia naudoti cheminių 
priedų.

	 Jokio prietaiso komponento nega-
lima plauti indaplovėje, išskyrus 
pieno indelį (B8).

	 Kavos nuosėdoms arba sankau-
poms šalinti nenaudokite metalinių 
objektų, nes galima subraižyti me-
talinius arba plastikinius paviršius.

10.2 Prietaiso vidinio kontūro 
valymas
Jei nenaudojate ilgiau nei 3/4 dienas, 
labai rekomenduojama prieš iš naujo 
naudojant prietaisą, jį įjungti ir: 

1.	 Atlikti 2–3 perplovimo ciklus pasiren-
kant funkciją „Rinsing“ (perplovimas).

2.	 Kelias sekundes pilti karštą vandenį.

 	 Normalu, kad baigus valyti, kad 
kavos tirščių inde bus šiek tiek 
vandens (A1).

10.3 Kavos tirščių talpyklos 
valymas
Kai ekrane (C1) parodomas pranešimas 

10. VALYMAS

naudokite Options/Keep Changes (parinktys/iš-
laikyti pakeitimus), kad pakeistumėte dabartinio 
recepto numatytąsias reikšmes.

Pasirinkus iš sąrašo „Save as favourite“ (išsau-
goti kaip mėgstamiausią):

1.	 Lange rodomas iššokantis langas su 
instrukcijomis. Galima atšaukti paspaudus 
rankenėlę ir pasirinkus Cancel (atšaukti).

2.	 Valdymo skydelyje rodomos 3 mirksinčios 

piktogramos 1 2 3.
3.	 Piktograma „Start“ (įjungti) yra išjungta.

Pasirinkus poziciją:

1.	 Langas rodo išsaugoto recepto pavadinimą 
su priešdėliu „My“ (mano).

2.	 Suaktyvinama išsaugotos pozicijos piktogra-
ma. Užsidega ir visi jau išsaugoti mėgsta-
miausi.

3.	 Suaktyvinama piktograma „Start“ (įjungti).

Naudotojas gali perrašyti mėgstamiausią pasi-
rinkdamas vietą, kur jau buvo išsaugotas mėgs-
tamiausias. Tokiu atveju, rodomas iššokantis 
langas, skirtas veiksmui patvirtinti.

Šiuo atveju:

•	 pasirinkto mėgstamiausio pozicija pradeda 
mirksėti;

•	 kitos 2 piktogramos išsijungia.

Pasirinkus „NO“ (NE), atidaromas ankstesnis 
langas - žr. „Options“ (parinktys): „Save as favo-
urite“ (išsaugoti kaip mėgstamiausią) - „Saving“ 
(išsaugoma)
Pasirinkus „YES“ (TAIP), langas pereina prie 
greitojo nustatymo - Žr. „Options“ (parinktys): 
„Save as favourite“ (išsaugoti kaip mėgstamiau-
sią) - „Saving“ (išsaugoma)

Norėdami atšaukti, pasirinkite „Menu“ / „Basic 
Settings“ / „Service“ / „Cancel favourite?“ (meniu 
/ baziniai nustatymai / techninis aptarnavimas / 
atšaukti mėgstamiausią?).
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„Empty ground container“ (ištuštinkite 
tirščių talpyklą), tirščių talpyklą reikia 
ištuštinti ir išvalyti. Kol tirščių talpykla 
neišvaloma, tol kavos paruošti negalima. 
Ne jei nėra pilna, pranešimas „Empty 
ground container“ (ištuštinkite tirščių 
talpyklą) rodomas praėjus 72 valandoms 
po pirmojo kavos puodelio paruošimo. 
Kad 72 valandos būtų apskaičiuojamos 
teisingai, prietaiso niekada negalima 
išjungti pagrindiniu jungikliu (A10).
Norėdami išvalyti (kai prietaisas įjung-
tas):
1.	 Atidarykite apatines dureles (jei yra) 

pasukdami jas į apačią (Trumpo 
vadovo 25 pav.).

2.	 Išimkite lašų surinkimo vonelę (A8) 
(Trumpo vadovo 26 pav.), ištuštinkite 
ją ir išvalykite.

3.	 Ištuštinkite tirščių talpyklą (Trum-
po vadovo 27 pav.) ir kruopščiai 
išvalykite, kad pašalintumėte visas 
ant dugno likusias sankaupas. Šią 
operaciją reikia atlikti naudojant kartu 
su šepetėliu (B5) tiekiamą mentelę.

 	 DĖMESIO!
	 Kai ištraukiama lašų surinkimo vo-

nelė, visada būtina ištuštinti kavos 
tirščių talpyklą. Jei šios operacijos 
neatliksite, gali pasitaikyti, kad 
ruošiant kitus kavos puodelius, 
tirščių talpykla prisipildys daugiau 
negu numatyta ir prietaisas užsi-
kimš.

10.4 Lašų surinkimo vonelės 
valymas

 	 DĖMESIO!
	 Lašų surinkimo vonelė (A8) turi 

lygio rodiklį (raudoną), kuris rodo 
jame esančio vandens kiekį. Prieš 
šiam rodikliui išsikišant iš puodelių 
padėklo, reikia vonelę ištuštinti ir 
išvalyti, nes kitaip vanduo gali išsi-
pilti už krašto ir sugadinti prietaisą, 
atraminę plokštumą ir supančią 
sritį.

Norėdami išimti lašų surinkimo vonelę, 
atlikite tokius veiksmus:
1.	 Ištraukite lašų surinkimo vonelę ir 

kavos tirščių talpyklą (A1) (Trumpo 
vadovo 26 pav.);

2.	 Ištuštinkite lašų surinkimo vonelę 
(Trumpo vadovo 28 pav.) bei tirščių 
indą ir juos išplaukite.

10.5 Kavos aparato vidaus va-
lymas

 	 PAVOJUS!
	 Prieš valant vidines dalis, reikia 

aparatą išjungti ir ištraukti kištuką 
iš elektros lizdo. Niekada nenar-
dinkite prietaiso į vandenį.

1.	 Periodiškai (maždaug kartą per mė-
nesį) patikrinkite, ar prietaiso vidus 
(pasiekiamas ištraukus lašų surinki-
mo vonelę (A8)) nėra nešvarus. 

2.	 Jei reikia, duotu šepetėliu (B5) ir 
kempinėle pašalinkite kavos likučius. 
Išsiurbkite kavos liekanas dulkių 
siurbliu (Trumpo vadovo 29 pav.).

10.6 Vandens rezervuaro valy-
mas
1.	 Reguliariai (maždaug kartą per mė-

nesį) ir kiekvieną kartą, kai keičiamas 
vandens minkštiklio filtras (B4) (jei 
duotas), drėgna šluoste ir nedideliu 
kiekiu švelnaus ploviklio išvalykite 
vandens indelį (A6). Prieš pripildy-
dami indelį, iki galo jį išplaukite ir vėl 
įstatykite į mašiną;

2.	 Įstatykite filtrą (jei yra) ir perplaukite jį 
po tekančiu vandeniu;

3.	 Vėl įstatykite filtrą (jei numatyta), 
pripilkite į rezervuarą šviežio vandens 
ir vėl įstatykite rezervuarą;

4.	 (Tik modeliai su minkštiklio filtru) 
Išpilkite maždaug 100 ml karšto van-
dens, kad vėl suaktyvintumėte filtrą.

10.7 Kavos piltuvo snapelių 
valymas
1.	 Kempine arba šluoste reguliariai išva-

lykite kavos piltuvo snapelius (A7);
2.	 Patikrinkite, ar kavos piltuvo angos 

nėra užsikišusios. Jei reikia, pašalin-
kite kavos liekanas dantų krapštuku.
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10.8 Sumaltos kavos tiekimo 
langelio valymas

Reguliariai patikrinkite (maždaug vieną 
kartą per mėnesį), ar sumaltos kavos 
tiekimo langelis (A11) neužsikišęs. Jei 
reikia, duotu šepetėliu (B5) pašalinkite 
kavos likučius.

10.9 Kaušelio valymas
Kaušelis turi būti valomas bent kartą per 
mėnesį.

 	 DĖMESIO!
	 Kaušelis (A2) negali būti ištrauk-

tas, kai aparatas yra įjungtas. 
Nemėginkite išimti kaušelio jėga. 

1.	 Patikrinkite, ar prietaisas yra tinkamai 
išjungtas.

2.	 Atidarykite aptarnavimo langelį. 
3.	 Ištraukite lašų surinkimo vonelę ir 

kavos tirščių talpą (Trumpo vadovo 
26 pav.).

4.	 Į vidų paspauskite du spalvotus 
atleidimo liežuvėlius; tuo pačiu metu 
ištraukite kaušelį (Trumpo vadovo 31 
pav.).

 	 DĖMESIO!
	 Kaušeliui valyti nenaudokite 

skysto ploviklio. Jis gali pašalinti 
stūmoklio viduje užteptą tepalą.

5. 	 Įmerkite kaušelį į vandenį maždaug 
5 minutėms ir išskalaukite (Trumpo 
vadovo 32 pav.).

6.	 Išvalę įstatykite kaušelį (A2) įkišdami 
jį ant vidinės atramos ir ant apatinio 
kaiščio bei spauskite užrašą PUSH 
tol, kol užsiblokuos savo padėtyje.

 	 Jei įkišant kaušelį kyla sunkumų, 
prieš kištant reikia jį nustatyti tin-
kamam dydžiui, iš jėgos paspau-
džiant iš apačios ir iš viršaus.

7. 	 Įstatę patikrinkite, ar du spalvoti at-
leidimo liežuvėliai yra spragtelėdami 
užsifiksavę savo padėtyje.

8.	 Įdėkite atgal lašų surinkimo vonelę ir 
tirščių talpyklą. 

9.	 Uždarykite aptarnavimo langelį.

10.10 Pieno indelio (B8) valy-
mas

 	 Kiekvieną kartą, kai kavos ap-
aratas ruošia receptą su pienu, 
recepto pabaigoje prašo išvalyti 
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ąsočio kontūrą. Nustatykite pieno 
ąsočio rankenėlę padėtyje CLE-
AN.

Kiekvieną kartą ruošdami pieną išvalykite 
pieno indelį kaip aprašyta toliau:

1.	 Pakelkite ir nuimkite dangtį;
2.	 Ištraukite pieno indelį (B1) iš šilu-

minės dangos laikydami už dviejų 
šoninių kėlimo vietų.

 	 DĖMESIO!
	 Šiluminės dangos negalima pripilti 

ir merkti į vandenį. Valykite tik 
drėgna šluoste.

3.	 Išimkite pieno snapelį ir siurbimo 
vamzdelį (Trumpo vadovo 33 pav.).

4.	 Pasukite putų reguliavimo rankenė-
lę pagal laikrodžio rodyklę į padėtį 
INSERT ir ištraukite.

5.	 Kruopščiai nuvalykite visus pieno 
putų antgalio komponentus karštu 
vandeniu ir švelniu plovikliu. Visas 
sudedamąsias dalis ir indą galima 
plauti indaplovėje pastatant į indaplo-
vės viršutinį krepšelį.

	 Įsitikinkite, kad grioveliuose ir išgaub-
toje vietoje po reguliatoriumi nėra 
pieno likučių. 

	 Jei reikia, pakrapštykite griovelį dantų 
krapštuku.

6.	 Perplaukite putų reguliavimo ranke-
nėlės vidų ir pieno antgalio jungties 
angą.

7.	 Taip pat patikrinkite, kad kavos ir pie-
no pylimo vamzdeliai nėra užsikimšę 
pieno likučiais. 

8.	 Vėl uždėkite rankenėlę taip, kad 
rodyklė su užrašu INSERT sutaptų su 
kavos ir pieno pylimo vamzdeliais.

9.	 Įstatykite pieno indelį į šiluminę dan-
gą.

10.	Uždėkite dangtį ant pieno indelio.

10.11 Karšto vandens ir garų 
tūtelės valymas

Kiekvieną kartą paruošę pieną nuvalykite 
tūtelę (A5) kempinėle, pašalindami ant 
tarpiklių nusėdusio pieno likučius.

10.12 Karšto vandens/garų 
piltuvo valymas panaudojus
Nuvalykite karšto vandens/garų piltuvą 
(B6) kiekvieną kartą panaudoję, kad ne-
sikauptų pieno likučių ir jo neužkimštų.

1.	 Pastatykite indą po karšto vandens/
garų piltuvu ir išleiskite nedidelį kiekį 
vandens. Sustabdykite karšto van-
dens pylimą paspausdami STOP. 

2.	 Palaukite kelias minutes, kol atvės 
karšto vandens/garų piltuvas ir iš-
traukite. Viena ranka laikykite piltuvą, 
o kita - kapučino gaminimo tūtelę ir 
patraukite jį į apačią.

3.	 Patraukdami į apačią taip pat ištrauki-
te ir garų tūtelę.

4.	 Patikrinkite, ar antgalio tūtelė nėra 
užsikimšusi. Jei reikia, išvalykite ją 
dantų krapštuku.

5.	 Kempinėle ir drungnu vandeniu 
kruopščiai nuplaukite piltuvo dalis.

6.	 Uždėkite karšto vandens ir kapučino 
kavos gaminimo tūtelę ant piltuvo 
pastumdami į viršų ir sukdami pagal 
laikrodžio rodyklę, kol užsikabins.
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 	 DĖMESIO!
	 Prieš naudodami, atidžiai perskai-

tykite kalkių šalinimo priemonės 
instrukcijas ir etiketes, pateiktas ant 
kalkių šalinimo priemonės pakuotės.

	 Reikia naudoti tik gamintojo patvir-
tintą kalkių šalinimo priemonę (kod. 
9029798718 M3BICD200). AEG 
internetinė parduotuvė:  www.aeg.
com/shop. 

	 Netinkamų kalkių šalinimo prie-
monių naudojimas, taip pat kaip ir 
netinkamai atliktas kalkių šalinimas 
gali paskatinti atsirasti defektus, 
kuriems netaikoma gamintojo ga-
rantija.

Išvalykite iš aparato kalkes tada, kai 
ekrane parodomas pranešimas PLEASE 
DESCALE YOUR MACHINE (pašalinkite 
kalkes iš savo aparato). Norėdami iš karto 
pašalinti kalkes, paspauskite DESCALING 
(kalkių šalinimas) ir atlikite instrukcijas nuo 
4 punkto: 

Norėdami atidaryti kalkių šalinimo meniu:
1.	 Pasukite rankenėlę (C2), kad pasirink-

tumėte „Menu“ (meniu) ir paspauskite 
rankenėlę, kad patvirtintumėte.

2.	 Pasirinkite „Cleaning“ (valymas) ir 
patvirtinkite.

3.	 Nustatykite „Descaling“ (kalkių šalini-
mas) ir patvirtinkite.

4.	 Pasirinkite „Start“, kad įjungtumėte 
kalkių šalinimo ciklą ir įvykdykite ekrane 
pateiktas instrukcijas;

5.	 REMOVE FILTER (išimkite minkštiklio 
filtrą) (jei suaktyvinta); ištraukite van-
dens rezervuarą (A6), ištraukite minkš-
tiklio filtrą (B4) (jei pridėtas), ištuštinkite 
vandens rezervuarą. Paspauskite 
NEXT (kitas);

6.	 ADD DESCALER (UP TO LEVEL 
A) AND WATER (UP TO LEVEL B) 
(įpilkite kalkių šalinimo priemonės (iki 
A lygio) ir vandens (iki B lygio); įpilkite 
kalkių šalinimo priemonės į rezervuarą 
iki A lygio, pažymėto rezervuaro viduje 
(atitinkančio 100 ml pakuotę), tada 
įpilkite vandens (vieną litrą) iki B lygio ir 
vėl įstatykite vandens rezervuarą.

7.	 PASPAUSKITE YES (TAIP);
8.	 PLACE 2.5L CONTAINER UNDER 

SPOUTS. PRESS OK TO START 
DESCALING (po piltuvu padėkite 2.5 l 
indą. paspauskite „ok“, kad pradėtumė-
te šalinti kalkes):

	 Po karšto vandens/garų piltuvu (B6) ir 
po kavos piltuvu (A7) padėkite tuščią 
mažiausiai 2,5 litro talpos indą;

 	 ATSARGIAI, GALITE NUDEGTI!  
	 Iš karšto vandens/garų piltuvo ir ka-

vos piltuvo išteka karštas vanduo su 
rūgštimis. Būkite atsargūs ir venkite 
sąlyčio su šiuo tirpalu.

9.	 Paspauskite OK (gerai), kad patvir-
tintumėte, jog įpylėte kalkių šalinimo 
tirpalo. Ekrane pasirodo DESCALING 
UNDERWAY... (šalinamos kalkės...). 
Prasideda kalkių šalinimo programa 
ir kalkių šalinimo skystis išteka iš 
kavos bei karšto vandens/garų piltuvų. 
Automatiškai atliekami keli perplovimai 
ir pauzės, kad iš kavos aparato vidaus 
būtų pašalinti visi kalkių likučiai;

Po maždaug 25 minučių prietaisas nutrau-
kia kalkių šalinimą:
10.	RINSE AND FILL WATER TANK UP 

TO MAX LEVEL (perlaukite ir pripilkite 
vandens iki MAX lygio): dabar prietai-
sas yra pasirengęs perplovimui šviežiu 
vandeniu. Ištuštinkite kalkių šalinimo 
tirpalui surinkti naudotą indą. Ištrau-
kite vandens rezervuarą, perplaukite 
po tekančiu vandeniu, įpilkite šviežio 
vandens iki maksimalaus lygio ir vėl 
įstatykite į prietaisą;

11. 	PLACE 2,5 L CONTAINER UNDER 
SPOUTS. PRESS OK TO START RIN-
SING (tinkamai įstatykite 2,5 l indą, kad 
pradėtumėte perplovimą): pastatykite 
tuščią indą, naudotą kalkių šalinimo tir-
palui surinkti, po kavos piltuvu ir karšto 
vandens/garų piltuvu (Trumpo vadovo 8 
pav.) ir paspauskite OK;

12.	Karštas vanduo pirmiausia tiekiamas 
pro kavos piltuvėlius, o tada pro karšto 
vandens/garų piltuvėlį ir rodoma RIN-
SING, please wait (Palaukite, PER-
PLAUNAMA);

13.	Kai vanduo inde baigiasi, ištuštinkite 

11. KALKIŲ ŠALINIMAS
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Pranešimas PLEASE DESCALE YOUR 
MACHINE (pašalinkite kalkes iš savo 
aparato) rodomas po nustatyto laiko tarpo, 
atsižvelgiant į vandens kietumą. 

Gamykloje aparatas nustatytas „4 lygio“ kie-
tumui. Pageidaujant galima užprogramuoti 
aparatą pagal realų įvairių regionų vanden-
tiekio vandens kietumą, kad kalkių šalinimo 
operaciją reiktų atlikti ne taip dažnai.

12.1 Vandens kietumo matavimas
1.	 Ištraukite atitinkamą juostelę „Total 

hardness test“ (bendra kietumo patikra) 
(B1) iš savo pakuotės.

2.	 Sekundei įmerkite visą juostelę į van-
dens stiklinę.

3.	 Ištraukite juostelę iš vandens ir nesti-
priai papurtykite. Maždaug po minutės 
susiformuoja 1, 2, 3 arba 4 raudoni 

kvadratėliai, kurių skaičius priklauso 
nuo vandens kietumo. Kiekvienas kva-
dratėlis atitinka viena lygį.

12.2 Vandens kietumo regulia-
vimas
1.	 Pasukite rankenėlę (C2), kad pasirink-

tumėte „Menu“ (meniu) ir paspauskite 
rankenėlę, kad patvirtintumėte.

2.	 Pasirinkite „Basic Settings“ (baziniai 
nustatymai), kad patvirtintumėte ir pasi-
rinkite „Water“ (vanduo), kad patvirtintu-
mėte.

3.	 Pasirinkite „Hardness“ (kietumas) ir 
nustatykite pageidaujamą lygį nuo 1 iki 
4 (1 lygis = minkštas vanduo 4 lygis = 
labai kietas vanduo);

Dabar aparatas iš naujo užprogramuotas 
pagal naują vandens kietumo nustatymą.

12. VANDENS KIETUMO REGULIAVIMAS

perplovimo vandeniui surinkti naudotą 
indą;

14.	(Jei filtras įrengtas) INSERT FILTER 
INTO ITS HOUSING AND PUSH IT 
DOWN TO THE BOTTOM (įstatykite 
filtrą į savo vietą): paspauskite NEXT ir 
ištraukite vandens indą. Vėl įstatykite 
vandens minkštiklio filtrą, jei prieš tai 
buvo išimtas; 

15.	FILL WATER TANK UP TO MAX LE-
VEL (pripilkite į baką vandens iki MAX 
lygio): pripilkite į baką šviežio vandens 
iki MAX lygio;

16.	 INSERT WATER TANK (įstatykite 
vandens rezervuarą): vėl įstatykite 
vandens rezervuarą į prietaisą;

17.	PLACE 2,5 L CONTAINER UNDER 
SPOUTS. PRESS OK TO START 
RINSING (tinkamai įstatykite 2,5 l indą, 
kad pradėtumėte perplovimą): 

	 įstatykite tuščią indą, naudotą kalkių 
šalinimo tirpalui surinkti, po vandens/
garų piltuvu ir paspauskite OK;

18.	Karštas vanduo tiekiamas pro karšto 
vandens/garų piltuvėlį ir rodoma RIN-
SING (PERPLAUNAMA).

19.	EMPTY DRIP TRAY (ištuštinkite lašų 
surinkimo vonelę): baigus praplauti, 
išimkite, ištuštinkite ir vėl įstatykite lašų 

surinkimo vonelę (A8) ir tirščių talpyklą 
(A1). Paspauskite OK (gerai);

20.	DESCALE COMPLETE (KALKIŲ ŠALI-
NIMAS BAIGTAS);

21. Paspauskite OK (gerai); aparatas 
išjungiamas.

Kalkių šalinimas baigtas.

 	 Jei kalkių šalinimo ciklo nebus 
galima tinkamai užbaigti (pvz., nes 
netiekiama elektros energija), reko-
menduojama ciklą pakartoti;

	 Normalu, kad atlikus kalkių šalinimo 
ciklą (A1) kavos tirščių inde lieka 
vandens.

	 Prietaisą reikia perplauti trečią kartą 
tuomet, kai vandens rezervuaras 
neprisipildė iki „Max“ lygio: šitaip 
užtikrinama, kad vidiniuose prietaiso 
kontūruose neliko kalkių šalinimo 
tirpalo. Prieš pradėdami perplauti 
nepamirškite ištuštinti lašų surinki-
mo vonelės;

	 Gali prireikti atlikti prietaiso kalkių 
šalinimo ciklus labai trumpais 
intervalais. Tai normalu ir priklauso 
nuo papildomos prietaiso kontrolės 
sistemos.
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Tam tikri modeliai turi vandens minkš-
tiklio filtrą (B4). Jei jūsų modelis jo 
neturi, rekomenduojame įsigyti iš tech-
ninės pagalbos klientams centro. (kod. 
9029798726 M3BICF200) AEG interneti-
nė parduotuvė: www.aeg.com/shop.
Kad tinkamai naudotumėte filtrą, vado-
vaukitės toliau pateiktais nurodymais.

13.1 Filtro montavimas
1.	 Išimkite filtrą (B4) iš pakuotės;
2.	 Pasukite rankenėlę (C2), kad 

pasirinktumėte „Menu“ (meniu) ir 
paspauskite rankenėlę, kad patvirtin-
tumėte.

3.	 Pasirinkite „Basic Settings“ (bazi-
niai nustatymai), paspauskite, kad 
patvirtintumėte, pasirinkite „Water“ 
(vanduo) ir patvirtinkite.

4.	 Pasirinkite „Softener“ (minkštiklis) ir 
nustatykite ON.

5.	 TURN THE DATE INDICATOR TO 
DISPLAY NEXT 2 MONTHS (sukite 
diską su datomis, kol bus parodyti 
sekantys 2 mėnesiai): 

	 sukite diską su datomis, kol bus paro-
dyti sekantys 2 naudojimo mėnesiai. 
Paspauskite OK (gerai);

 	 Naudojant aparatą įprastai, filtras 
veikia maždaug du mėnesius. Jei 
kavos aparatas lieka nenaudoja-
mas sumontavus filtrą, ilgiausia 
naudojimo trukmė bus 3 savaitės.

6.	 RUN WATER INTO FILTER HOLE 
UNTIL IT COMES OUT FROM 
OPENINGS (paleiskite tekėti vandenį 
į angas, kol ištekės pro tarpus): norė-
dami suaktyvinti filtrą, paleiskite tekėti 
vandenį iš čiaupo į filtro angą, kaip 

parodyta paveiksle tol, kol vanduo 
daugiau nei minutę ištekės pro šoni-
nius tarpus. Paspauskite OK (gerai);

7.	 Ištraukite rezervuarą (A6) iš aparato 
ir pripilkite į jį vandens.

8.	 IMMERSE FILTER IN THE WATER 
TANK LETTING AIR BUBBLES 
ESCAPE (įmerkite filtrą į rezervuarą 
leisdami ištekėti oro burbuliukams): 
įstatykite filtrą į vandens rezervua-
rą ir visiškai pakiškite po vandeniu 
dešimčiai sekundžių, palenkdami jį ir 
nežymiai paspausdami, kad galėtų 
ištekėti oro burbulai. Paspauskite OK 
(gerai);

9.	 INSERT FILTER INTO ITS HOU-
SING AND PUSH IT DOWN TO THE 
BOTTOM (įstatykite filtrą į savo vietą 
ir nuspauskite iki galo): įstatykite filtrą 
į savo vietą ir nuspauskite iki galo. 
Paspauskite OK (gerai);

13. VANDENS MINKŠTIKLIO FILTRAS
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10.	INSERT WATER TANK (įstatykite 
vandens rezervuarą): uždarykite 
rezervuarą dangčiu ir įstatykite rezer-
vuarą į aparatą.

11.	PADĖKITE 0,5 L INDĄ IR PA-
SPAUSKITE OK, KAD PRIPILDY-
TUMĖTE FILTRĄ: Pastatykite indą 
po karšto vandens/garų piltuvu (B6) 
ir paspauskite OK. Pilti pradedama ir 
baigiama automatiškai.

13.2 Filtro keitimas
Pakeiskite filtrą (B4) tada, kai ekrane 
rodomas pranešimas REPLACE SOFTE-
NER FILTER (pakeiskite minkštiklio 
filtrą).  

Kad pakeistumėte, atlikite tokius veiks-
mus:
1.	 Atlikite procedūrą „Filtro išėmimas“ 

(13.3 skirsnis);
2.	 Ištraukite rezervuarą (A6) ir panaudo-

tą filtrą;
3.	 Ištraukite naują filtrą iš pakuotės;
4.	 Atlikite procedūrą „Filtro įdėjimas“ 

(13.1 skirsnis).

 	 Praėjus dviems mėnesiams 
(žr. diską su datomis) arba jei 
prietaisas nebuvo naudojamas 3 
savaites, pakeiskite filtrą net tada, 
jei prietaisas to nenurodo.

13.3 Filtro išėmimas
Jei toliau prietaisą norite naudoti be filtro 
(B4), reikia jį išimti ir nurodyti apie jo išė-
mimą. Atlikite toliau nurodytus veiksmus:
1.	 Ištraukite rezervuarą (A6) ir panaudo-

tą filtrą; vėl įstatykite rezervuarą.
2.	 Pasukite rankenėlę (C2), kad 

pasirinktumėte „Menu“ (meniu) ir 
paspauskite rankenėlę, kad patvirtin-
tumėte.

3.	 Pasirinkite „Basic Settings“ (baziniai 
nustatymai), kad patvirtintumėte ir 
pasirinkite „Water“ (vanduo), kad 
patvirtintumėte.

4.	 Pasirinkite „Softener“ (minkštiklis) ir 
patvirtinkite. 

5.	 Pasukite rankenėlę (C2), kad pasi-
rinktumėte OFF (išjungta) ir patvirtin-
tumėte.

 	 Praėjus dviems mėnesiams 
(žr. diską su datomis) arba jei 
prietaisas nebuvo naudojamas 3 
savaites, pakeiskite filtrą net tada, 
jei prietaisas to nenurodo.

Įtampa: 220–240 V~ 50–60 Hz maks. 10 A
Galingumas: 	 1350 W
Darbinis Slėgis: 	 15 barų
Vandens rezervuaro talpa: 2.5 litro
Dydis: I x A x P:	 594 x 454 x 412 mm	
Svoris: 	 20 kg

 Šis prietaisas atitinka reglamentą 
(EB) Nr 1935/2004 dėl žaliavų ir gaminių, 
skirtų liestis su maistu.

ŠALINIMAS
   Prietaiso negalima šalinti kaip 

buitinių atliekų ir reikia nuvežti į 
įgaliotą diferencijuoto surinkimo 
ir perdirbimo centrą.

14. TECHNINIAI DUOMENYS
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15. EKRANE RODOMI PRANEŠIMAI
Ekrane rodomas prane-

šimas
Galima priežastis Sprendimo priemonė

FILL WATER TANK (pripilkite į 
rezervuarą vandens)

Vandens rezervuare (A6) 
nepakanka.

Pripildykite vandens rezervuarą 
ir (arba) teisingai jį įdėkite pa-
spausdami iki galo ir užblokuo-
dami savo padėtyje.

EMPTY GROUND CONTAI-
NER (IŠTUŠTINKITE TIRŠČIŲ 
TALPYKLĄ)

Kavos tirščių talpykla (A1) 
yra pilna.

Ištuštinkite tirščių talpą, lašų 
surinkimo vonelę (A) ir išva-
lykite, tuomet vėl juos įdėkite. 
Svarbu: kai ištraukiama lašų 
surinkimo vonelė, visada 
būtina ištuštinti kavos tirščių 
talpyklą. Jei šios operacijos 
neatliksite, gali pasitaikyti, kad 
ruošiant kitus kavos puodelius, 
tirščių talpykla prisipildys 
daugiau negu numatyta ir 
prietaisas užsikimš.

INSERT GROUND CONTAI-
NER (ĮSTATYKITE TIRŠČIŲ 
TALPYKLĄ)

Išvalius nebuvo įstatyta 
tirščių talpykla (A1).

Ištraukite lašų surinkimo 
vonelę (A8) ir įstatykite 
tirščių talpyklą.

ADD PRE-GROUND COFFEE 
(ĮDĖTI SUMALTOS KAVOS)

Buvo pasirinkta funkcija 
„Pre-ground coffee“ (sumalta 
kava), bet į tiekimo langelį nebu-
vo įpilta sumaltos kavos (A11).

Įberkite sumaltos kavos į 
tiekimo langelį ir pakartokite 
paruošimą

Maltos kavos tiekimo lange-
lis (A11) užsikimšo.

Ištuštinkite piltuvėlį šepe-
tėliu (B5), kaip aprašyta 
skyriuje „Maltos kavos 
tiekimo langelis“.

FILL BEAN CONTAINER 
(PRIPILDYKITE PUPELIŲ 
TALPYKLĄ)

Baigėsi kavos pupelės. Pripildykite į kavos pupelių talpy-
klą (Trumpo vadovo 9 pav.).

GROUND TOO FINE (SUMAL-
TA PER SMULKIAI) ADJUST 
GRIND LEVEL (SUREGULIUO-
KITE KAVAMALĘ 1 PADALA 
TUOMET, KAI JI VEIKIA)

Sumalta per smulkiai, todėl 
kava išbėga per lėtai arba 
visiškai neišteka.

Pakartokite kavos išpylimą 
ir pasukite malimo laipsnio 
reguliavimo rankenėlę 
spragtelėdami pagal 
laikrodžio rodyklę „7“ link 
kavos aparatui veikiant. Jei 
paruošus bent 2 puodelius 
kavos, vis dar išpilama per 
mažai, pakartokite pataisy-
mo procedūrą pasukdami 
malimo rupumo reguliavimo 
rankenėlę dar viena padala 
tol, kol bus pilama tinkamai 
(žr. skyrių „Kavos aparato 
reguliavimas“). Jei proble-
ma išlieka patikrinkite, ar 
vandens rezervuaras (A6) 
yra įstatytas iki galo.

Jei yra minkštiklio filtras 
(B4), į kontūro vidų galėjo 
patekti oro burbulas ir 
užblokuoti pylimą.

Įdėkite karšto vandens/garų 
piltuvą (B6) į aparatą ir išleiskite 
truputį vandens tol, kol srautas 
susivienodins.
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Ekrane rodomas  
pranešimas

Galima priežastis Sprendimo priemonė

TOO MUCH POWDER 
(PER DAUG MILTELIŲ)

Buvo panaudota per daug 
kavos.

Pasirinkite švelnesnį skonį 
arba sumažinkite sumaltos 
kavos kiekį (daugiausiai 1 
matuoklis).

INSERT THE WATER 
SPOUT (ĮSTATYKITE VAN-
DENS PILTUVĄ)

Vandens rezervuaras (B6) 
neįstatytas arba įstatytas 
netinamai

Įstatykite vandens piltuvą 
pastumdami iki galo.

„INSERT MILK CONTAI-
NER“ (ĮSTATYKITE PIENO 
INDELĮ)

Pieno indelis (B8) nebuvo 
įstatytas tinkamai.

Iki galo įstatykite pieno 
indelį (Trumpo vadovo 17 
pav.).

INSERT BREWING UNIT 
(ĮSTATYKITE KAUŠELĮ)

Baigę valyti, neįdėjote 
kaušelio (A2).

Įstatykite kaušelį kaip apra-
šyta skyriuje „Kaušelio
valymas“.

AIR BUBBLE ALARM (ORO 
BURBULIUKŲ PAVOJAUS 
SIGNALAS)

Hidraulinis kontūras yra 
tuščias

Paspauskite OK, kad pro 
snapelį (B6) piltumėte 
vandens tol, kol ištekės 
kaip įprastai. Pilti baigiama 
automatiškai. Jei proble-
ma išlieka patikrinkite, ar 
vandens rezervuaras (A6) 
yra įstatytas iki galo.

TURN THE MILK FROTH 
ADJUSTMENT DIAL TO 
<CLEAN> TO START 
CLEANING (PASUKITE 
PIENO PUTŲ REGULIAVI-
MO RANKENĖLĘ Į PADĖTĮ 
<CLEAN>, KAD PRADĖTU-
MĖTE VALYTI)

Ką tik buvo įpilta pieno ir 
todėl reikia išvalyti pieno 
indelio vidinius vamzdelius.

Pasukite putų reguliavimo 
rankenėlę į padėtį CLEAN.

TURN THE MILK FROTH 
ADJUSTMENT DIAL TO 
MILK (PASUKITE RANKE-
NĖLĘ Į PADĖTĮ MILK)

Buvo įstatytas pieno indelis 
pasukus putų reguliavimo 
rankenėlę į padėtį CLEAN.

Pasukite rankenėlę į padėtį, 
atitinkančią pageidaujamas 
putas.

PLEASE DESCALE YOUR 
MACHINE (PAŠALINKITE 
KALKES IŠ SAVO APA-
RATO)

Nepamirškite, kad iš apara-
to reikia pašalinti kalkes.

Paspauskite DESCALING 
(kalkių šalinimas), kad 
įjungtumėte kalkių valymą

REPLACE SOFTENER 
FILTER (PAKEISKITE 
MINKŠTIKLIO FILTRĄ)

Minkštiklio filtras (B4) nebe-
tinkamas naudoti.

Paspauskite OK, kad 
pakeistumėte arba išim-
tumėte filtrą arba ESC, 
kad atliktumėte procedūrą 
kitą kartą. Vadovaukitės 
skyriuje „Minkštiklio filtras“ 
pateiktomis instrukcijomis.

GENERAL ALARM: 
(BENDRASIS PAVOJAUS 
SIGNALAS:) REFER TO 
USER MANUAL (ŽR. NAU-
DOTOJO VADOVĄ)

Aparato vidus labai nešva-
rus.

Kruopščiai išvalykite apa-
ratą, kaip aprašyta skyriuje 
„Valymas“. Jei išvalius 
aparatą vis tiek rodomas 
šis pranešimas, kreipkitės į 
įgaliotą aptarnavimo centrą.
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16. PROBLEMŲ SPRENDIMO VADOVAS

Problema Galima priežastis Sprendimo priemonė
Kava nekaršta. Puodeliai nebuvo pašildyti. Pašildykite puodelius 

perplaudami juos karštu 
vandeniu (SVARBI PASTA-
BA: galima naudoti karšto 
vandens funkciją).

Kaušelis atvėso, nes praėjo 
2/3 minutės nuo paskutinio 
kavos ruošimo.

Prieš ruošdami kavą, pašil-
dykite kaušelį perplaudami 
specialia perplovimo funkcija

Kava nustatyta žemai tem-
peratūrai.

Meniu padidinkite kavos 
temperatūrą.

Kava nepakankamai tiršta 
arba kreminė.

Kava sumalta per stambiai. Pasukite malimo rupumo 
reguliavimo rankenėlę sprag-
telėdami prieš laikrodžio ro-
dyklę „1“ link kavos aparatui 
veikiant. Slinkite po vieną 
padalą tol, kol kava pradės 
tekėti pageidaujamo stipru-
mo srove. Efektas pastebi-
mas tik paruošus 2 puodelius 
kavos (žr. skyrių „Kavos 
aparato nustatymas“).

Kava netinkama. Naudokite espreso kavos 
aparatams skirtą kavą.

Kava bėga lėtai arba lašas 
po lašo.

Kava sumalta per smulkiai. Pasukite malimo rupumo 
reguliavimo rankenėlę sprag-
telėdami prieš laikrodžio ro-
dyklę „7“ link kavos aparatui 
veikiant. Slinkite po vieną 
padalą tol, kol kava pradės 
tekėti pageidaujamo stipru-
mo srove. Efektas pastebi-
mas tik paruošus 2 puodelius 
kavos (žr. skyrių „Kavos 
aparato nustatymas“).

Kava neprateka pro vieną ar 
abu piltuvo snapelius.

Kavos piltuvo snapeliai (A7) 
yra užsikimšę.

Išvalykite snapelius dantų 
krapštuku.

Apačioje yra išvardyti kai kurie galimi 
veikimo sutrikimai.  
Jei problemos neįmanoma išspręsti toliau 
aprašytu būdu, būtina kreiptis į Techninio 
aptarnavimo skyrių.
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Problema Galima priežastis Sprendimo priemonė
Aparatas neįsijungia Kištukas nėra įkištas į elek-

tros lizdą.
Įkiškite į elektros lizdą.

Nepaspaustas pagrindinis 
jungiklis (A10).

Paspauskite pagrindinį 
jungiklį (1 pav.).

Kaušelio negalima ištraukti Nebuvo tinkamai išjungta Išjunkite mašiną paspaus-
dami ON/OFF/budėjimo 
mygtuką (A4) 

Baigus šalinti kalkes, prie-
taisą reikia perplauti trečią 
kartą

Dviejų perplovimo ciklų 
metu rezervuaras (A6) ne-
buvo pripildytas iki „MAX“ 
lygio

Atlikite prietaise nurody-
tus veiksmus pirmiausia 
ištuštindami lašų surinkimo 
vonelę (A8), kad vanduo 
neišsipiltų.

Pienas nebėga iš pylimo 
vamzdelio

Pieno indelio dangtis (B8) 
yra nešvarus

Nuvalykite pieno indelį kaip 
aprašyta skyriuje „Pieno 
indelio valymas”.

Piene susidaro dideli bur-
bulai, pienas bėga iš pylimo 
vamzdelio purkšdamas arba 
nėra labai putotas

Pienas nepakankamai šal-
tas, nėra pusiau nugriebtas 
arba visiškai nugriebtas.

Naudokite nugriebtą arba 
pusiau nugriebtą šaldytuvo 
temperatūros (maždaug 5° 
C) pieną. Jei rezultatas jūsų 
netenkina, pabandykite var-
toti kito gamintojo pieną.

Putų reguliavimo rankenėlė 
nėra sureguliuota tinkamai.

Sureguliuokite vadovauda-
miesi skyriuje „Putų kiekio 
nustatymas“ pateiktomis 
instrukcijomis.

Pieno indelio dangtis arba 
putų kiekio reguliavimo 
rankenėlė yra nešvari

Nuvalykite pieno indelio 
dangtelį ir putų reguliavimo 
rankenėlę kaip aprašyta 
skyriuje „Pieno indelio 
valymas”.

Karšto vandens/garų tūtelė 
(A5) yra nešvari

Nuvalykite tūtelę kaip 
aprašyta skyriuje „Karš-
to vandens/garų tūtelės 
valymas“.

Aparatas nenaudojamas 
ir skleidžia triukšmą arba 
nedidelius garų pliūpsnius

Aparatas yra parengtas 
naudoti arba neseniai buvo 
išjungtas ir kai kurie kon-
densato lašai įkrenta į dar 
karšto garintuvo vidų

Tai yra įprasta veikimo 
dalis. Kad apribotumėte 
šį reiškinį, ištuštinkite lašų 
surinkimo vonelę.
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